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ค้นหาสถานที่เลือกตั้งของท่าน
เจ้าหน้าที่การเลือกตั้งของมณฑลเป็นผู้จัดตั้งหน่วยเลือกตั้ง เมื่อท่านรับจุลสารบัตรลงคะแนนตัวอย่างประจ�ำมณฑลทางไปรษณีย์สองสาม
สัปดาห์ก่อนวันเลือกตั้ง ให้ดูที่อยู่หน่วยเลือกตั้งของท่านที่ปกหลังของจุลสาร

หากท่านย้ายไปอยู่ในที่อยู่ใหม่หลังวันที ่20 ตุลาคม 2014 ท่านสามารถออกเสียงลงคะแนนที่หน่วยเลือกตั้งเดิมของท่านได้

ส�ำนักงานการเลือกตั้งหลายแห่งมีการช่วยเหลือการหาหน่วยเลือกตั้งผ่านทางเว็บไซต์หรือหมายเลขโทรศัพท ์ส�ำหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดไปที่
เว็บไซต์เลขาธิการรัฐที ่www.sos.ca.gov/elections/find-polling-place.htm หรือโทรฟรีสายด่วนส�ำหรับผู้ออกเสียงลงคะแนนที่
(855) 345-3933

ในวันเลือกตั้ง หน่วยเลือกตั้งจะเปิดตั้งแต่เวลา 7:00 น. ถึง 20:00 น. หากท่านเข้าแถวก่อนเวลา 20:00 น. ท่านจะสามารถออกเสียงลงคะแนน
ได้

หากชื่อของท่านไม่อยู่ในรายชื่อผู้ออกเสียงลงคะแนนที่หน่วยเลือกตั้ง ท่านมีสิทธิ์ที่จะออกเสียงด้วยบัตรลงคะแนนชั่วคราว บัตรลงคะแนน
ชั่วคราวจะเหมือนกับบัตรลงคะแนนทั่วไป แต่ท่านจะใส่บัตรไว้ในซองพิเศษ บัตรลงคะแนนชั่วคราวของท่านจะถูกนับหลังจากที่เจ้าหน้าที่การ
เลือกตั้งได้ยืนยันว่าท่านได้ลงทะเบียนเพื่อออกเสียงลงคะแนนในมณฑลนั้น และท่านยังไม่ได้ออกเสียงลงคะแนนในการเลือกตั้งนั้นไปแล้ว

ท่านอาจออกเสียงลงคะแนนในบัตรลงคะแนนชั่วคราวในหน่วยเลือกตั้งใดก็ได้ในมณฑลที่ท่านได้ลงทะเบียนเพื่อออกเสียงลงคะแนน

วิธีออกเสียงลงคะแนน
ท่านมีตัวเลือกสองตัวเมื่อลงคะแนน ท่านอาจลงคะแนนด้วยตัวเองที่หน่วยเลือกตั้งในมณฑลของท่าน หรือท่านอาจออกเสียงลงคะแนนโดยส่ง
ทางไปรษณีย ์ท่านไม่ต้องออกเสียงลงคะแนนในทุกการเลือกตั้งในบัตรลงคะแนน การออกเสียงลงคะแนนของท่านจะถูกนับส�ำหรับการเลือก
ตั้งแต่ละอย่างที่ท่านออกเสียงลงคะแนนไป ส�ำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสิทธิในการออกเสียงของท่าน โปรดดูที่หน้า 79 ของคู่มือนี้

การออกเสียงเลือกตั้งที่หน่วยเลือกตั้งของท่านในวันเลือกตั้ง
เมื่อท่านเดินทางมาถึงหน่วยเลือกตั้ง เจ้าหน้าที่การเลือกตั้งจะขอทราบชื่อของท่านแล้วตรวจสอบกับรายชื่อทางการของผู้ออกเสียงลงคะแนนที่
ได้ลงทะเบียนของหน่วยเลือกตั้งแห่งนั้น หลังจากที่ท่านเซ็นชื่อถัดจากชื่อในรายชื่อแล้ว เจ้าหน้าที่การเลือกตั้งจะให้บัตรลงคะแนนที่เป็น 
กระดาษ รหัสผ่านที่ไม่ซ�้ำกันหรือการ์ดหน่วยความจ�ำคอมพิวเตอร์ขึ้นอยู่กับระบบการลงคะแนนเสียงที่มณฑลของท่านใช ้ไปยังคูหาส่วนตัวแล้ว
เริ่มออกเสียงลงคะแนน

จะมีเจ้าหน้าที่ประจ�ำหน่วยเลือกตั้งเพื่อช่วยเหลือผู้ออกเสียงลงคะแนน หากท่านไม่คุ้นเคยกับวิธีการออกเสียงลงคะแนนในบัตรลงคะแนน ให้
ถามขั้นตอนจากเจ้าหน้าที่ประจ�ำหน่วยเลือกตั้ง หากท่านกาบัตรลงคะแนนผิด ให้ขอให้เจ้าหน้าที่ประจ�ำหน่วยเลือกตั้งแก้ไขให้ถูกต้อง หรือขอ
บัตรลงคะแนนใบใหม่เพื่อเริ่มต้นออกเสียงละคะแนนใหม่

กฎหมายของรัฐและของรัฐบาลกลางก�ำหนดให้ผู้ออกเสียงลงคะแนนที่ทุพพลภาพสามารถจะเข้าหน่วยเลือกตั้ง เพื่อออกเสียงลงคะแนนได ้ทุก
คนที่ท�ำงานในหน่วยเลือกตั้งถูกฝึกอบรมในเรื่องกฎหมายการเลือกตั้งและสิทธิในการออกเสียง รวมถึงความต้องการในการดัดแปลงที่สมเหตุ
สมผลต่อนโยบายและขั้นตอนเพื่อให้มีการเข้าถึงหน่วยได้อย่างเท่าเทียมกัน

การออกเสียงลงคะแนนทางไปรษณีย์
หลังจากที่ท่านกาตัวเลือกบนบัตรออกเสียงลงคะแนนทางไปรษณีย์แล้ว ให้ใส่บัตรลงในซองอย่างเป็นทางการที่ส�ำนักงานการเลือกตั้งของ
มณฑลให้มาแล้วปิดผนึกซอง เซ็นชื่อที่ด้านนอกของซองตรงที่ๆ ก�ำหนดไว ้เพื่อท�ำให้แน่ใจว่าบัตรไปถึงในวันหมดเขต ให้ส่งบัตรลงคะแนนของ
ท่าน :

•	 ทางไปรษณีย ์ตราบใดก็ตามที่ส�ำนักงานเลือกตั้งของมณฑลได้รับบัตรลงคะแนนของท่านในเวลา 20:00 น. ในวันเลือกตั้ง เนื่องจาก
ไม่สามารถใช้วันที่ในตราประทับบนไปรษณีย์ได ้โปรดส่งบัตรลงคะแนนทางไปรษณีย์สองสามวันก่อนถึงวันเลือกตั้ง

•	 ส่งด้วยตัวเองที่ส�ำนักงานเลือกตั้งของมณฑล หรือที่หน่วยเลือกตั้งใดๆ ในมณฑลของท่านก่อนเวลา 20:00 น. ในวันเลือกตั้ง

แม้ว่าท่านได้รับบัตรออกเสียงลงคะแนนทางไปรษณีย ์ท่านสามารถเปลี่ยนใจแล้วลงคะแนนเสียงที่หน่วยเลือกตั้งของท่านในวันเลือกตั้งได ้น�ำ
บัตรออกเสียงลงคะแนนทางไปรษณีย์ของท่านไปยังหน่วยเลือกตั้ง แล้วมอบบัตรให้แก่เจ้าหน้าที่การเลือกตั้งเพื่อแลกเปลี่ยนกับบัตรลงคะแนน
ของหน่วยเลือกตั้ง หากท่านไม่มีบัตรออกเสียงลงคะแนนทางไปรษณีย ์ท่านจะได้รับอนุญาตให้ออกเสียงในบัตรเลือกตั้งชั่วคราว
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กฎหมายการแสดงหลักฐานยืนยันตัวบุคคล ของผู้ออกเสียงลงคะแนน
ในกรณีส่วนใหญ่แล้ว ผู้ออกเสียงลงคะแนนของรัฐ California ไม่ต้องแสดงบัตรประจ�ำตัวก่อนออกเสียงลงคะแนน หากท่าน
ออกเสียงลงคะแนนเป็นครั้งแรกหลังจากที่ได้ลงทะเบียนทางไปรษณีย์และไม่ได้ให้หมายเลยบัตรประจ�ำตัว หมายเลขใบขับขี่
ของรัฐ California หรือเลขสี่ตัวสุดท้ายของหมายเลขการประกันสังคมในบัตรลงทะเบียนผู้ออกเสียงลงคะแนน ท่านอาจต้อง
แสดงบัตรประจ�ำตัวแบบใดแบบหนึ่ง ณ หน่วยเลือกตั้งของท่าน

ต่อไปนี้เป็นประเภทของบัตรประจ�ำตัวที่ยอมรับได้ตามกฎหมายของรัฐและของรัฐบาลกลาง ส�ำหรับรายการฉบับ
สมบูรณ ์โปรดติดต่อส�ำนักงานการเลือกตั้งของมณฑลของท่าน หรืออ่าน "ข้อก�ำหนดเรื่อง ID ของหน่วยเลือกตั้ง" ได้ที ่
www.sos.ca.gov/elections/hava.htm

•	 ใบขับขี่หรือบัตรประจ�ำตัวที่รัฐเป็นผู้ออกให้

•	 หนังสือเดินทาง

•	 บัตรประจ�ำตัวพนักงาน

•	 บัตรประจ�ำตัวทหาร

•	 บัตรประจ�ำตัวนักเรียนหรือนักศึกษา

การเตรียมการพิเศษส�ำหรับผู้ออกเสียงลงคะแนนที่เป็นทหารและพ�ำนักอาศัยอยู่ใน
ต่างประเทศของรัฐ California
หากท่านเป็นผู้ออกเสียงลงคะแนนที่เป็นทหารและพ�ำนักอาศัยอยู่ในต่างประเทศ ท่านสามารถส่งโทรสารหรือส่งบัตรลงคะแนน
ทางไปรษณีย์ถึงส�ำนักงานการเลือกตั้งของมณฑลของท่านได ้หากท่านส่งโทรสารบัตรลงคะแนน ท่านต้องส่งแบบฟอร์ม
ค�ำสาบานของผู้ออกเสียงลงคะแนนที่มีลายเซ็นก�ำกับไว้ที่สละสิทธิ์ในการออกเสียงลงคะแนนลับของท่านด้วย

อย่างไรก็ตาม เมื่อท่านส่งบัตรลงคะแนน ส�ำนักงานการเลือกตั้งของมณฑลจะต้องได้รับบัตรลงคะแนนก่อนที่หน่วยเลือกตั้งจะ
ปิดลงในเวลา 20:00 น. (เวลามาตรฐานแปซิฟิก) ในวันเลือกตั้ง ไม่สามารถใช้วันที่ในตราประทับบนไปรษณีย์

ท่านสามารถลงทะเบียนเพื่อออกเสียงลงคะแนนและกรอกใบสมัครขอบัตรเลือกตั้งของผู้ไม่สามารถไป ณ ที่เลือกตั้งแบบพิเศษ
ได้ที ่www.fvap.gov

ส�ำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการลงทะเบียนเพื่อออกเสียงลงคะแนนในฐานะผู้ออกเสียงลงคะแนนที่เป็นทหารและพ�ำนัก
อาศัยอยู่ในต่างประเทศ ให้ไปที ่www.sos.ca.gov/elections/elections_mov.htm

สร้างรายได้และสร้างความแตกต่าง  .  .  .   
ปฏิบัติหน้าที่เป็นเจ้าหน้าที่ประจ�ำหน่วยการเลือกตั้งในวันเลือกตั้ง
นอกจากจะได้รับประสบการณ์ตรงกับเครื่องมือต่างๆ ของประชาธิปไตยของเราและช่วยปกป้องบัตรลงคะแนนจนกว่าจะส่งถึง
เจ้าหน้าที่การเลือกตั้ง เจ้าหน้าที่การเลือกตั้งสามารถสร้างรายได้พิเศษส�ำหรับการบริการอันมีค่ายิ่งในวันเลือกตั้ง

ติดต่อส�ำนักงานการเลือกตั้งของมณฑลของท่าน (ดูหน้า 78 ของคู่มือผู้ออกเสียงลงคะแนนฉบับนี ้หรือไปที ่
www.sos.ca.gov/elections/elections_d.htm) หรือโทร (855) 345-3933 ส�ำหรับข้อมูลเพิ่มเติมในการเป็นเจ้าหน้าที่
การเลือกตั้ง
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คู่มืออ้างอิงฉบับย่อคู่มืออ้างอิงฉบับย่อ คู่มือข้อมูลของผู้ออกเสียงลง
คะแนนฉบับเพิ่มเติม
วันหมดเขตส�ำหรับมาตรการในบัตรลงคะแนน
เพื่อให้มีคุณสมบัติครบส�ำหรับการเลือกตั้งครั้ง
นี้คือวันที ่26 มิถุนายน 2014 กฎหมายแห่งรัฐ
ก�ำหนดให้คู่มือผู้ออกเสียงลงคะแนนนี้ได้รับการ
ตีพิมพ์ในเดือนสิงหาคม 2014 สภานิติบัญญัติ
และผู้ว่าการรัฐได้เพิ่มมาตรการในบัตรลงคะแนน
เดือนพฤศจิกายน เลขาธิการรัฐจะจัดเตรียมและ
ส่งไปรษณีย์คู่มือข้อมูลของผู้ออกเสียงลงคะแนน
ฉบับเพิ่มเติมถึงคุณ เลขาธิการรัฐจะโพสต์ข้อมูลที่
ปรับปรุงใหม่แล้วที ่www.voterguide.sos.ca.gov 
เช่นกัน

โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์เลขาธิการรัฐ
ได้ที่ :
•	 คน้ควา้เรือ่งเงนิอดุหนุนและกจิกรรมการ
รณรงคห์าเสยีง
http://cal-access.sos.ca.gov

•	 ดคููม่อืผูอ้อกเสยีงลงคะแนนในภาษา
อืน่ๆ
www.voterguide.sos.ca.gov

•	 หาหน่วยเลอืกตัง้ของทา่นใน	
วนัเลอืกตัง้
www.sos.ca.gov/elections/ 
find-polling-place.htm

•	 ขอรับขอ้มลูบตัรลงคะแนนทาง
ไปรษณีย์
www.sos.ca.gov/elections/elections_m.htm

•	 อา่นขอ้มลูทีเ่ป็นประโยชนส์�ำหรับ	
ผูอ้อกเสยีงลงคะแนนครัง้แรก
www.sos.ca.gov/elections/new-voter

•	 รับชมผลการเลอืกตัง้สดหลงัจากที่
หน่วยเลอืกตัง้ปิดลงในวนัเลอืกตัง้
http://vote.sos.ca.gov

ในวันที ่11 สิงหาคม 2014 ข้อเสนอ 49 ได้ถูกถอน
ออกจากบัตรลงคะแนนโดยค�ำสั่งของศาลฎีกาแห่งรัฐ 

California
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การเลือกตั้งในรัฐ California
กฎหมายของรัฐ California ก�ำหนดว่าผู้สมัครรับเลือกตั้งส�ำหรับต�ำแหน่งที่เป็นการแต่งตั้งของผู้ออกเสียงลงคะแนนทุกคน จะต้อง
ถูกแสดงรายชื่อไว้ในบัตรลงคะแนนเดียวกัน ต�ำแหน่งที่เป็นการแต่งตั้งของผู้ออกเสียงลงคะแนนคือ ต�ำแหน่งทางนิติบัญญัติของรัฐ 
ต�ำแหน่งทางรัฐสภาของสหรัฐฯ และต�ำแหน่งตามรัฐธรรมนูญของรัฐ

ในการเลือกตั้งเบื้องต้นแบบเปิดและการเลือกตั้งทั่วไปท่านสามารถออกเสียงลงคะแนนให้แก่ผู้สมัครรับเลือกตั้งรายใดก็ได ้ไม่ว่า
ท่านจะระบุไว้ในแบบฟอร์มลงทะเบียนผู้ออกเสียงลงคะแนนว่าท่านชอบพรรคใดก็ตาม ในการเลือกตั้งเบื้องต้น ผู้สมัครรับเลือกตั้ง
สองรายที่ได้รับคะแนนเสียงสูงสุด ไม่ว่าทั้งสองรายจะชอบพรรคใดก็ตาม จะเข้าสู่การเลือกตั้งทั่วไปโดยไม่ค�ำนึงถึงคะแนนเสียงรวม 
หากผู้สมัครรับเลือกตั้งได้รับคะแนนเสียงส่วนใหญ ่(50 เปอร์เซ็นต ์+ 1) ยังต้องจัดให้มีการเลือกตั้งทั่วไปอยู ่แม้ว่าจะมีผู้สมัครรับ
เลือกตั้งเพียงสองรายส�ำหรับต�ำแหน่งในการเลือกตั้งเบื้องต้นแบบเปิดก็ตาม ยังต้องมีการเลือกตั้งทั่วไปส�ำหรับต�ำแหน่งนั้นอยู่

ระบบขั้นต้นแบบเปิดของรัฐ California ไม่ได้ใช้ส�ำหรับผู้สมัครรับเลือกตั้งเพื่อชิงต�ำแหน่งประธานาธิบดีแห่งสหรัฐอเมริกาคณะ
กรรมการกลางประจ�ำมณฑลหรือต�ำแหน่งท้องถิ่น

กฎหมายของรัฐ California ก�ำหนดให้ระบุข้อมูลต่อไปนี้ไว้ในประกาศฉบับนี้

ต�ำแหน่งที่ต้องได้รับการเสนอชื่อจากผู้ออกเสียงลงคะแนน

พรรคการเมืองไม่มีสิทธิเสนอชื่อผู้สมัครรับเลือกตั้งอย่างเป็นทางการให้เข้าชิงต�ำแหน่งที่ต้องได้รับการเสนอชื่อจากผู้ออกเสียงลง
คะแนนในการเลือกตั้งเบื้องต้น ผู้สมัครรับเลือกตั้งที่ได้รับการเสนอชื่อให้เข้าชิงต�ำแหน่งที่ต้องได้รับการเสนอชื่อจากผู้ออกเสียงลง
คะแนนในการเลือกตั้งเบื้องต้น ถือว่าเป็นผู้ที่ได้รับเลือกจากประชาชน โดยไม่ถือว่าเป็นผู้ได้รับเลือกอย่างเป็นทางการจากพรรคใด
ในการเลือกตั้งทั่วไป ผู้สมัครรับเลือกตั้งที่รณรงค์หาเสียงเพื่อให้ได้รับการเสนอชื่อให้ชิงต�ำแหน่งที่ต้องได้รับการเสนอชื่อจากผู้ออก
เสียงลงคะแนนจะต้องระบุในบัตรลงคะแนนว่าตนชอบพรรคใดหรือไม่ชอบพรรคใดเลยแต่การระบุความชอบพรรคดังกล่าวเป็นการ
ตัดสินใจของผู้สมัครรับเลือกตั้งเองและแสดงไว้เพื่อให้ผู้ออกเสียงลงคะแนนทราบเท่านั้น การระบุดังกล่าวมิได้หมายความว่าผู้
สมัครรับเลือกตั้งได้รับการเสนอชื่อหรือได้รับการสนับสนุนจากพรรคที่ระบ ุหรือมิได้หมายความว่ามีความเกี่ยวข้องระหว่างพรรค
ดังกล่าวกับผู้สมัครรับเลือกตั้งและจะไม่มีผู้สมัครรับเลือกตั้งรายใดที่ได้รับการเสนอชื่อโดยผู้ออกเสียงลงคะแนน ที่จะถูกถือว่าเป็น
ผู้สมัครรับเลือกตั้งที่ได้รับการเสนอชื่ออย่างเป็นทางการจากพรรคการเมืองใดๆ ในอนุสารบัตรลงคะแนนตัวอย่างของมณฑลพรรค
ต่างๆสามารถแสดงรายชื่อผู้สมัครรับเลือกตั้งที่จะเข้าชิงต�ำแหน่งที่ต้องได้รับการเสนอชื่อจากผู้ออกเสียงลงคะแนนได้หากเป็นผู้
สมัครที่พรรคสนับสนุนอย่างเป็นทางการ

ผู้ออกเสียงลงคะแนนคนใดก็ตามสามารถออกเสียงสนับสนุนผู้สมัครรับเลือกตั้งรายใดก็ได้ที่เข้าชิงต�ำแหน่งที่ต้องได้รับการเสนอ
ชื่อจากผู้ออกเสียงลงคะแนน หากผู้ออกเสียงมีคุณสมบัติอื่นครบถ้วนตามที่ก�ำหนดเพื่อออกเสียงสนับสนุนต�ำแหน่งดังกล่าว ผู้ได้
รับคะแนนเสียงสูงสุดสองรายในการเลือกตั้งเบื้องต้น จะมีสิทธิเข้าร่วมชิงชัยในการเลือกตั้งทั่วไปเพื่อแข่งขันชิงต�ำแหน่งที่ต้องได้
รับการเสนอชื่อจากผู้ออกเสียงลงคะแนนถึงแม้ว่าผู้สมัครรับเลือกตั้งทั้งสองรายจะได้ระบุพรรคที่ชอบเป็นพรรคเดียวกันก็ตาม ไม่มี
พรรคใดที่มีสิทธิส่งผู้สมัครรับเลือกตั้งที่ระบุว่าชอบพรรคตนเองให้เข้าร่วมชิงชัยในการเลือกตั้งทั่วไปได ้หากผู้สมัครรับเลือกตั้งราย
ดังกล่าวไม่ได้เป็นหนึ่งในสองของผู้ที่ได้รับคะแนนเสียงสูงสุดในการเลือกตั้งเบื้องต้น

ต�ำแหน่งทางการเมืองที่ไม่ระบุพรรค

พรรคการเมืองไม่มีสิทธิเสนอชื่อผู้สมัครรับเลือกตั้งให้เข้าชิงต�ำแหน่งที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดในการเลือกตั้งเบื้องต้น และผู้สมัครรับเลือก
ตั้งในการเลือกตั้งเบื้องต้นมิได้เป็นผู้ได้รับเลือกอย่างเป็นทางการของพรรคใดเพื่อให้เข้าชิงต�ำแหน่งเฉพาะในการเลือกตั้งทั่วไป ผู้
สมัครรับเลือกตั้งที่รณรงค์หาเสียงเพื่อให้ได้รับการเสนอชื่อเข้าชิงต�ำแหน่งที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด จะไม่สามารถระบุในบัตรลงคะแนนว่า
ตนชอบพรรคใด หรือไม่ชอบพรรคใด ผู้ได้รับคะแนนเสียงสูงสุดสองรายในการเลือกตั้งเบื้องต้น จะเข้าสู่การเลือกตั้งทั่วไปเพื่อชิง
ต�ำแหน่งที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด
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ค�ำแถลงการณ์ของผู้สมัครรับเลือกตั้งต�ำแหน่งในสภานิติบัญญัติและรัฐสภา
คู่มือผู้ออกเสียงลงคะแนนเล่มนี้จะมีข้อมูลเกี่ยวกับผู้สมัครและมาตราการในบัตรลงคะแนนทั่วทั้งรัฐ สมาชิกสภาแห่งรัฐ 
สมัชชา และสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรของสหรัฐอเมริกาแต่ละท่านท�ำหน้าที/่เป็นตัวแทนผู้ออกเสียงลงคะแนนในมณฑล
หนึ่งหรือสองสามมณฑลเท่านั้น ดังนั้น อาจมีค�ำแถลงการณ์ของผู้สมัครรับเลือกตั้งส�ำหรับต�ำแหน่งเหล่านั้นในอนุสาร
บัตรลงคะแนนตัวอย่างของมณฑลของท่าน

ส�ำหรับรายชื่อผู้สมัครรับเลือกตั้งที่ได้รับการรับรอง ซึ่งจะมีในภายหลังที่ได้ตีพิมพ์คู่มือนี้แล้ว โปรดไปที ่
www.sos.ca.gov/elections/elections_cand.htm

ผู้สนับสนุนชั้นน�ำของผู้สมัครและมาตราการในบัตรลงคะแนนทั่วทั้งรัฐ
เมื่อคณะกรรมการสนับสนุนหรือคัดค้านมาตรการหรือผู้สมัครในบัตรลงคะแนน และได้สรรหาเงินอย่างน้อยที่สุด 
1 ล้านดอลลาร ์คณะกรรมการจะต้องรายงานผู้สนับสนุนชั้นน�ำ 10 รายแรกต่อคณะกรรมการ California Fair Political 
Practices Commission (FPPC) คณะกรรมการจะต้องปรับเปลี่ยนข้อมูลรายการชั้นน�ำ 10 รายแรกเมื่อมีการเปลี่ยน
แปลงใดๆ รายการเหล่านี้จะมีอยู่บนเว็บไซต์ของ FPPC ที ่www.fppc.ca.gov /top10Nov2014 หรือ www.fppc.
ca.gov/candidateNov2014

การลงทะเบียนผู้ออกเสียงลงคะแนน
ท่านเป็นผู้รับผิดชอบต่อการปรับปรุงการลงทะเบียนของผู้ออกเสียงลงคะแนน หากท่านเปลี่ยนชื่อ เปลี่ยนที่อยู่ที่บ้าน 
เปลี่ยนที่อยู่ทางไปรษณีย ์หรือต้องการเปลี่ยนหรือเลือกพรรคการเมือง

การลงทะเบียนเพื่อออกเสียงลงคะแนนนั้นง่ายยิ่งกว่าครั้งใดๆ ด้วยแบบฟอร์มออนไลน์ที ่RegisterToVote.ca.gov ยังมีใบ
สมัครการลงทะเบียนให้ท่านที่ส�ำนักงานไปรษณีย์ส่วนใหญ ่ห้องสมุด ส�ำนักงานส่วนราชการของเมืองและมณฑล และ
ส�ำนักงานเลขาธิการรัฐ California

ส�ำหรับผู้ออกเสียงลงคะแนนที่ทุพพลภาพ
เลขาธิการรัฐ California ได้จัดท�ำคู่มือผู้ออกเสียงลงคะแนนในแบบเสียงและฉบับตีพิมพ์ด้วยตัวอักษรขนาดใหญ่พิเศษ
เพื่อให้มั่นใจว่าผู้ออกเสียงลงคะแนนที่พิการทางตาหรือการมองเห็นเสื่อสภาพสามารถเข้าถึงข้อมูลบัตรลงคะแนนทั่ว
ทั้งรัฐได ้ในการสั่งคู่มือผู้ออกเสียงลงคะแนนโดยไม่เสียค่าใช้จ่ายใดๆ โปรดติดต่อสายด่วนโทรฟรีส�ำหรับผู้ออกเสียงลง
คะแนนของเลขาธิการรัฐที่หมายเลข (855) 345-3933 หรือเยี่ยมชม www.sos.ca.gov เวอร์ชันไฟล์เสียง MP3 ที่
สามารถดาวน์โหลดได้อยู่ที ่www.voterguide.sos.ca.gov/en/audio
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ส�ำนักงานการเลือกตั้งของมณฑล

มณฑล Alameda
(510) 272-6933 หรือ (510) 272-6973
www.acgov.org/rov
มณฑล Alpine
(530) 694-2281
www.alpinecountyca.gov
มณฑล Amador
(209) 223-6465
www.amadorgov.org
มณฑล Butte
(530) 538-7761 หรือ 
(800) 894-7761 (เฉพาะมณฑล Butte เท่านั้น)
http://buttevotes.net
มณฑล Calaveras
(209) 754-6376
www.elections.calaverasgov.us
มณฑล Colusa
(530) 458-0500 หรือ (877) 458-0501
www.countyofcolusa.org/elections
มณฑล Contra Costa
(925) 335-7800 หรือ (925) 335-7874
www.cocovote.us
มณฑล Del Norte
(707) 464-7216
www.co.del-norte.ca.us
มณฑล El Dorado
(530) 621-7480 หรือ (800) 730-4322
www.edcgov.us/elections
มณฑล Fresno
(559) 600-VOTE (8683)
www.co.fresno.ca.us/elections
มณฑล Glenn
(530) 934-6414
www.countyofglenn.net/govt/departments/ 
elections
มณฑล Humboldt
(707) 445-7481
www.co.humboldt.ca.us/election
มณฑล Imperial
(760) 482-4226 หรือ (760) 482-4285
www.co.imperial.ca.us/elections
มณฑล Inyo
(760) 878-0224 หรือ (760) 878-0410
www.inyocounty.us/Recorder/ 
Clerk-Recorder.html
มณฑล Kern
(661) 868-3590
www.co.kern.ca.us/elections
มณฑล Kings
(559) 852-4401
www.countyofkings.com
มณฑล Lake
(707) 263-2372
www.co.lake.ca.us/Government/Directory/ 
Rov.htm
มณฑล Lassen
(530) 251-8217 หรือ (530) 251-8352
www.lassencounty.org
มณฑล Los Angeles
(800) 815-2666
www.lavote.net

มณฑล Madera
(559) 675-7720 หรือ (800) 435-0509
www.madera-county.com
มณฑล Marin
(415) 473-6456
www.marinvotes.org
มณฑล Mariposa
(209) 966-2007
www.mariposacounty.org
มณฑล Mendocino
(707) 234-6819
www.co.mendocino.ca.us/acr
มณฑล Merced
(209) 385-7541 หรือ (800) 561-0619
www.mercedelections.org
มณฑล Modoc
(530) 233-6205
www.co.modoc.ca.us
มณฑล Mono
(760) 932-5537 หรือ (760) 932-5534
www.monocounty.ca.gov
มณฑล Monterey
(831) 796-1499 หรือ (866) 887-9274
www.montereycountyelections.us
มณฑล Napa
(707) 253-4321 หรือ (707) 253-4374
www.countyofnapa.org
มณฑล Nevada
(530) 265-1298
www.mynevadacounty.com/nc/elections
มณฑล Orange
(714) 567-7600
www.ocvote.com
มณฑล Placer
(530) 886-5650 หรือ (800) 824-8683
www.placerelections.com
มณฑล Plumas
(530) 283-6256
www.countyofplumas.com
มณฑล Riverside
(951) 486-7200
www.voteinfo.net
มณฑล Sacramento
(916) 875-6451
www.elections.saccounty.net
มณฑล San Benito
(831) 636-4016 หรือ (877) 777-4017
www.sbcvote.us
มณฑล San Bernardino
(909) 387-8300
www.sbcountyelections.com
มณฑล San Diego
(858) 565-5800 หรือ (800) 696-0136
www.sdvote.com
มณฑล San Francisco
(415) 554-4375
www.sfelections.org
มณฑล San Joaquin
(209) 468-2885
www.sjcrov.org

มณฑล San Luis Obispo
(805) 781-5228 หรือ (805) 781-5080
www.slovote.com

มณฑล San Mateo
(650) 312-5222
www.shapethefuture.org

มณฑล Santa Barbara
(800) SBC-VOTE หรือ (805) 568-2200
www.sbcvote.com

มณฑล Santa Clara
(408) 299-VOTE (8683)
www.sccvote.org

มณฑล Santa Cruz
(831) 454-2060 หรือ (866) 282-5900
www.votescount.com

มณฑล Shasta
(530) 225-5730
www.elections.co.shasta.ca.us

มณฑล Sierra
(530) 289-3295
www.sierracounty.ca.gov

มณฑล Siskiyou
(530) 842-8084 หรือ 
(888) 854-2000 ต่อ 8084
www.sisqvotes.org

มณฑล Solano
(707) 784-6675
www.solanocounty.com/elections

มณฑล Sonoma
(707) 565-6800 หรือ (800) 750-VOTE (8683)
vote.sonoma-county.org

มณฑล Stanislaus
(209) 525-5200
www.stanvote.com

มณฑล Sutter
(530) 822-7122
www.suttercounty.org/elections

มณฑล Tehama
(530) 527-8190 หรือ (530) 527-0454
www.co.tehama.ca.us

มณฑล Trinity
(530) 623-1220
www.trinitycounty.org

มณฑล Tulare
(559) 624-7300 หรือ (559) 624-7302
www.tularecounty.ca.gov/registrarofvoters

มณฑล Tuolumne
(209) 533-5570
www.tuolumnecounty.ca.gov

มณฑล Ventura
(805) 654-2664
venturavote.org

มณฑล Yolo
(530) 666-8133 หรือ (800) 649-9943
www.yoloelections.org

มณฑล Yuba
(530) 749-7855
www.yubaelections.org
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